


Das Programm wurde gemeinsam mit Botaniker*innen, 
Heilpraktiker*innen und dem Team des Botanischen Gartens der 
Universität Zürich entwickelt und vereint interaktive Formate, 
performative Begegnungen und experimentelle Erzählformen. 

PROGRAMM

Sonntag, 27.04.2025
Healing Ritual
Lika Nüssli, Simon Grab

Sonntag, 25.05.2025
Bodies of Nature
Nika Timashkova

Samstag, 14.06.2025
Triton, Chapter #1 
Invernomuto

Samstag, 28.06.2025
Gesture of Care: Sihr 
Petra Serhal

Samstag, 12.07.2025
Transplant: Healing in the Mapuche Diaspora through 
the Pewen
Neyen Pailamilla

Samstag, 16.08.2025
If We Listen, Do Microbes Sing Our Stories? 
Nora Hauswirth, Maya Minder, Kaspar Koenig

Samstag, 06.09.2025
Urban Ecotones, 
Adrián Bracho

In Zusammenarbeit mit dem Botanischen Garten der Univer-
sität Zürich präsentiert WE ARE AIA Botanical Memories - A 
Performance Series

Das Programm entfaltet sich im Sommer 2025 und umfasst 
Performances und Workshops, die sowohl überliefertes als auch 
sich wandelndes Wissen über Heilpflanzen erkunden.

Die Veranstaltungen laden zu einer gemeinsamen Auseinander-
setzung mit unserem verflochtenen Zusammenleben mit nicht-
menschlichen Wesen ein. Die Teilnehmenden erinnern sich an 
die Kraft und Heilung, die Menschen über Generationen hinweg 
in Pflanzen gefunden haben. Gleichzeitig wird hinterfragt, wie 
Stadtentwicklung und dominante Wissenssysteme uns von lokalen 
Pflanzenarten und ihrer alltäglichen Bedeutung entfremdet haben.

Die Performance-Reihe im Botanischen Garten lädt dazu ein, über 
die Geschichte der Beziehung zwischen Mensch und Pflanze 
nachzudenken. In der Zusammenarbeit mit dem Botanischen Gar-
ten der Universität Zürich treffen künstlerische und wissenschaftli-
che Perspektiven aufeinander. Gemeinsam erkunden wir Heil-
pflanzen nicht nur als biologische Objekte, sondern als Trägerinnen 
von Erinnerung, Bedeutung und 
Beziehung.

Im Zentrum der Zusammenarbeit steht eine zentrale Frage: Wel-
ches Wissen über Heilpflanzen – geprägt durch 
Menschen, Orte und Traditionen – sollte erinnert und 
weitergegeben werden?

Durch das Wiederbeleben vergessener Fürsorgepraktiken zwi-
schen Arten verschiebt das Programm den Fokus von 
grossen Menschheitsnarrativen hin zu persönlichen Geschichten. 
Es fördert die Wiederannäherung an somatisches Wissen und 
richtet den Blick über dominante kulturelle Denkmuster 
hinaus. Künstler*innen und Teilnehmende entwerfen 
gemeinsam neue Wege des Heilens mit Pflanzen und Mikroorga-
nismen. 
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PROGRAM

Sunday, 27.04.2025 
Healing Ritual
Lika Nüssli, Simon Grab

Sunday 25.05.2025
Bodies of Nature
Nika Timashkova

Saturday, 14.06.2025
Triton, Chapter #1 
Invernomuto

Saturday, 28.06.2025
Gesture of Care: Sihr
Petra Serhal

Saturday, 12.07.2025
Transplant: Healing in the Mapuche Diaspora through the 
Pewen
Neyen Pailamilla

Sunday, 16.08.2025
If We Listen, Do Microbes Sing Our Stories?
Nora Hauswirth, Maya Minder, Kaspar Koenig

Saturday, 06.09.2025
Urban Ecotones
Adrián Bracho

In collaboration with the Botanical Garden of the University 
of Zurich, WE ARE AIA presents Botanical Memories: A Per-
formance Series at the Botanical Gardens in Zurich.

Unfolding across the summer of 2025, this program features per-
formances and workshops that explore both our ancestral and 
evolving knowledge of medicinal plants. The events invite par-
ticipants to share the inquiry into our complex coexistence with 
nonhuman beings, revisiting the support and healing that commu-
nities have long found in plants, while also questioning how urban 
development and dominant knowledge systems have distanced 
us from local species and their everyday relevance.

The performance series at the Botanical Gardens examines the 
history of the relationship between humans and plants. 
In collaboration with the Botanical Garden of the University of 
Zurich, artistic and scientific perspectives come together. 
Together, we explore medicinal plants not only as biological ent-
ities, but as holders of memory, meaning, and connection.

At the heart of this collaboration lies the central question: What 
knowledge about medicinal plants—shaped by people, place,
 and tradition—should be remembered and passed down?

By reviving practices of interspecies mutual care, the program 
shifts focus from grand human narratives to personal stories. It 
encourages reconnection with somatic knowledge and looks 
beyond dominant cultural frameworks. Together, artists and 
participants can imagine new pathways toward healing with plants 
and microbes.

Co-developed with botanists, alternative healing practitioners, 
and the team at the Botanical Garden of the University of Zurich, 
this program blends interactive formats, performative encounters, 
and experimental storytelling.
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Healing Ritual
Sonntag 27.04.2025  |  15:00 Uhr  |  60 Minuten
Botanischer Garten Universität Zürich
Zollikerstr. 107, 8008 Zürich

Simon Grabs Klanguniversum wird von der Essenz 
der lokalen Vegetation genährt. Lika Nüssli reagiert 
darauf mit ihrem Körper, lässt sich von diesem Echo 
leiten und überträgt die entstehenden Bewegungen 
mit ihrem Pinsel auf eine transparente Leinwand. So 
entfaltet sich auf der Leinwand ein lebendiger Prozess 
von Wandel und Wachstum.
Simon Grab fügt dem Dialog mit der natürlichen 
Klangumgebung noch eine weitere Dimension hinzu, 
die er als Sonics of Posthuman Species bezeichnet. 
Grab spannt einen zeitlichen Bogen von einem unbe-
rührten, urzeitlichen Ökosystem über unsere gegen-
wärtige, vom menschlichen Einfluss geprägte Welt bis 
hin zu einer möglichen Zukunft, in der sich die Natur 
ihren Raum zurückerobert. Trotz dieser düsteren, fast 
apokalyptischen Vision verstehen die Künstler*innen 
ihre Arbeit als Einladung, der Umwelt mit Respekt und 
Achtsamkeit zu begegnen.

Simon Grab (Schweiz, *1971): Für den Komponisten und Klang-
gestalter ist absolute Kontrolle unerreichbar. Der Fehler ist ein 
integraler Bestandteil seiner Herangehensweise. Wie in der 
Natur sind auch in seinen Kompositionen bestehende Systeme 
stets dynamisch und niemals stabil. Zum Überleben sind sie 
auf Rückkopplung angewiesen, um sich selbst auszugleichen 
und an ihre Umgebung anzupassen. Simon lebt und arbeitet in 
der Schweiz.

Lika Nüssli (Schweiz, *1973): Für die freischaffende Künstlerin 
bedeutet künstlerisches Schaffen, die Welt um sie herum zu 
beobachten, zu verstehen und in eine neue, eigene Form zu 
übertragen, die von Anderen gelesen und interpretiert werden 
kann. Gestalten heisst, eine Aussage über unsere Gesellschaft 
zu treffen, aber auch, die eigene Geschichte zu bearbeiten 
und sie dadurch sicht- und greifbar zu machen. Lika lebt und 
arbeitet in der Schweiz.
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Lika Nüssli, Elio Ricca, Villa Bernasconi, Genève, 2024.
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Healing Ritual
Sunday, 27.04.2025  |  15:00  |  60 minutes
The Botanical Garden, University of Zurich
Zollikerstr. 107, 8008 Zürich

Plant beings possess healing properties. Their 
essences can be ingested, applied to the skin, or 
subtly absorbed through the environment surroun-
ding us. Simon Grab’s sound universe is infused with 
the essence of the local vegetation, while Lika Nüssli 
responds to these ‘echoes’ with her body, transfer-
ring them, through the movement of her brush, onto 
a transparent canvas. On the surface of a triptych, 
a process becomes visible—one that is constantly 
evolving and changing.
In dialogue with the natural soundscape, Grab adds 
another layer that he calls the “Sonics of Posthuman 
Species.” This builds a temporal bridge and organic 
balance between primordial ecosystems, the de-
struction caused by human intervention, and a future 
evolution in which nature reclaims its space after the 
Anthropocene has come to an end. Despite this dark 
and apocalyptic vision, the work ultimately serves as 
a call to action—an invitation to begin a process of 
healing and to treat Mother Earth with respect and in a 
sustainable way.

Lika Nüssli (Switzerland, *1973): conducts research 
and experiments at the intersection of narrative and 
various forms of visual art. Her multifaceted body of 
work includes drawing, illustration, comics, painting, 
installation, performance, and text. For the artist, crea-
ting means reflecting—observing and capturing the 
world around and within her, and transforming it into 
a new, personal form that can in turn be read and in-
terpreted by others. To create is to make a statement. 

Lika Nüssli, Elio Ricca, Villa Bernasconi, Genève, 2024.

It is to engage with politics and society as well as personal 
history and to render them tangible. In her practice, she trusts 
the moment and responds intuitively.

Simon Grab (Switzerland, *1971) “Celebration of the error” 
could describe Simon Grab’s approach to creating his music. 
Within a matrix of electronic feedback circuits, he tames 
raw sound in order to find musical balance within random-
ness. Complete control is never possible—error is part of the 
method. As in nature, existing systems are dynamic and never 
stable. In order to survive, they rely on feedback loops to find 
balance and adapt to their surroundings. Grab’s work sits on 
the edge of the musical tipping point, balancing where everyt-
hing seems to be off kilter.
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Bodies of Nature
Sonntag, 25.05.2025  |  16:00 Uhr  |  90 Minuten
Alter Botanischer Garten, Talstrasse 71, 8001 Zürich

Kuratiert von Olena Iegorova

In Bodies of Nature lädt die Künstlerin das Publikum 
zu einer meditativen Wanderung entlang der Wege 
des Botanischen Gartens ein – eine poetische, perfor-
mative Spurensuche. Die Performance ist in verkör-
pertem Erzählen verwurzelt und schärft den Blick für 
das Feine und Übersehene. Sie ruft zu einer tieferen 
Präsenz im lebendigen Ökosystem des Gartens auf.

Durch verkörperte Figuren mythischer Wesen, die wie 
die Natur selbst ihre Hüllen abwerfen, erkundet die 
Künstlerin die Verbindungen zwischen Körpern, Pflan-
zen, Ritualen und gemeinschaftlicher Erinnerung. Na-
türliche Elemente wie Wasser, Erde und Pflanzen sind 
Teil der Erfahrung und formen ein ephemeres Archiv 
des Ortes – eines, das nur im Moment existiert und in 
der sinnlichen Erinnerung der Zeug:innen weiterlebt. 
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Nika Timashkova (UA/CH) ist eine multidisziplinäre Künstlerin, 
geboren in der Ukraine und aufgewachsen in der Schweiz. 
Ihre Arbeit entsteht aus dem Spannungsfeld persönlicher 
Geschichte und kollektiver Erinnerung und ist geprägt von 
der Erfahrung, zwischen mehreren kulturellen Identitäten zu 
navigieren. Ihre künstlerische Forschung beschäftigt sich mit 
Zugehörigkeit, Heimat und der Beziehung des Menschen zu 
Ort und Natur. Timashkovas Praxis bewegt sich frei zwischen 
Performance, Installation und anderen Medien, oft basierend 
auf ortsspezifischer Recherche und kollaborativen Prozessen. 
Durch verkörperte Erzählungen und poetische Interventionen 
erforscht sie die Komplexität des Alltags und bietet alternative 
Formen des Wahrnehmens, Wissens und Erinnerns. Timashko-
va ist Mitbegründerin des Künstlerinnenkollektivs somebody-
ies, das zwischen Basel, Freiburg und Mulhouse aktiv ist.

Olena Iegorova (UA/CH) ist unabhängige Kuratorin, Kunstver-
mittlerin und Gründerin der Plattform SITE SPECIFIC. Sie hat 
einen Masterabschluss in romanisch-germanischer Philologie 
sowie ein weiterführendes Kuratoriumsstudium an der ZHdK 
abgeschlossen. Ihre kuratorische Praxis konzentriert sich auf 
vielfältige Formate der Publikumsbeteiligung und partizipative 
Initiativen an der Schnittstelle von Kunst, Bildung, digitaler 
Kultur und Sozialwissenschaften. Sie hat zahlreiche groß an-
gelegte Projekte geleitet, darunter das öffentliche Programm 
des Zurich Art Weekend 23, internationale Kooperationen wie 
Performing Kyiv (mit Cabaret Voltaire, Schauspielhaus Zürich 
und Löwenbräukunst), sowie Vermittlungsarbeit für die Luma 
Foundation und Beiträge zu Kunstpublikationen wie Reading 
Rämistrasse.
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Nika Timashkova, Good Byes, Bad Byes, performance video still, 2023, 
Basel. Photo courtesy of the artist.N
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Bodies of Nature
Sunday, 25.05.2025  |  16:00  |  90 minutes
Old Botanical Garden, Talstrasse 71, 8001 Zürich

Curated by Olena Iegorova

In Bodies of Nature, the artist invites visitors to a wal-
king meditation along the paths of Botanical Garden 
in a poetic, performative search for traces. Rooted 
in embodied storytelling, the performance sharpens 
the attention to the subtle and overlooked, calling for 
a deeper presence within the garden's living ecosys-
tem. 

Through the embodied figures of mythological crea-
tures, shedding their coats as the nature itself, the ar-
tist explores the connections between bodies, plants, 
rituals, and shared memory. Natural elements like 
water, earth, and plants are woven into the experien-
ce, forming an ephemeral archive of the site - one that 
exists only in the moment and lingers in the sensorial 
memory of those who witness it. 
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Nika Timashkova (UA/CH) is a multidisciplinary artist born in 
Ukraine and raised in Switzerland. Drawing on her experience 
of navigating multiple cultural identities, her work emerges 
from the intersections of personal history and collective 
memory. Her artistic research explores notions of belon-
ging, home, and the human relationship to place and nature. 
Timashkova’s practice moves fluidly between performance, 
installation, and other media, often grounded in site-specific 
research and collaborative processes. Through embodied 
narratives and poetic interventions, she explores the comple-
xities of everyday life, offering alternative modes of sensing, 
knowing, and remembering. Timashkova is a co-founder of 
somebody*ies art collective operating between Basel, Frei-
burg and Mulhouse. 

Olena Iegorova (UA/CH) is an independent curator, art media-
tor and founder of SITE SPECIFIC platform. Olena holds a mas-
ter's degree in Romano-Germanic philology and an advanced 
degree in curating from ZHdK. Her curatorial approach centers 
on diverse formats for audience engagement and participatory 
initiatives, exploring the intersection of art, education, digital 
culture, and social sciences. She has led numerous large-scale 
projects, including overseeing the public program of Zurich Art 
Weekend 23, curating international collaborations like Perfor-
ming Kyiv hosted by Cabaret Voltaire, Schauspielhaus Zurich 
and Löwenbräukunst, mediating for Luma Foundation, and 
contributing to art publications like Reading Rämistrasse.
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Triton Chapter #1
Samstag 14.06.2025  |  17:00 Uhr  |  60 Minuten
Botanischer Garten Universität Zürich, Zollikerstr. 107, 
8008 Zürich

WE ARE AIA und La Becque | Artist Residency prä-
sentieren gemeinsam das Künstlerduo Invernomuto.

Triton, Chapter #1 ist eine Hörperformance, die alte 
Mythen mit zeitgenössischer Technologie verbindet 
und zum Nachdenken über das komplizierte Zu-
sammenspiel zwischen Natur, Gefühlen und digitaler 
Technologie anregt. Diese Arbeit bietet einen ersten 
Einblick in Invernomutos neues Projekt Triton und 
versucht, eine Verbindung zu einer Amphibienart 
herzustellen, die eine ehemalige Zeremonialstätte auf 
einem Berg in Norditalien, nahe dem Geburtsort der 
beiden Künstler, bewohnt. 

Triton, Chapter #1 wurde in Zusammenarbeit mit 
dem Haus der Kunst München entwickelt und vom 
Programm des Italian Council (2024) unterstützt. Es 
dient als Einführung in die erste Phase eines for-
schungsbasierten Projekts, das die Künstler in den 
kommenden Jahren erweitern. Dabei nutzen sie Klang 
und auditives Geschichtenerzählen als grundlegende 
Techniken, um ihre Produktionsphase zu erkunden.
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Invernomuto ist ein Künstlerduo, das 2003 von Simone 
Bertuzzi (Italien, *1983) und Simone Trabucchi (Italien, *1982) 
gegründet wurde. Als Autoren zahlreicher Forschungsprojek-
te schaffen sie Werke, die zeitlich und räumlich strukturiert 
sind und in Zyklen miteinander verbunden werden. Auf der 
Grundlage gemeinsamer Theorien verfolgen sie einen offenen, 
netzwerkartigen Ansatz, bei dem eine Idee zu vielfältigen 
Ergebnissen führen kann. Ihre Praxis zeichnet sich durch den 
gezielten Einsatz unterschiedlicher Medien aus und umfasst 
bewegte Bilder, Klang, Performances und Publikationen. Beide 
leben und arbeiten in Mailand.

DE

Invernomuto, Triton, Chapter #1, still, 2025, supported by the Italian 
Council program (2024) (02)



Triton, Chapter #1
Saturday, 14.06.2025  |  17:00  |  60 minutes
New Botanical Garden
Zollikerstrasse 107, 8008 Zürich

WE ARE AIA and La Becque | Artist Residency jointly 
present artist duo Invernomuto.

Triton, Chapter #1 is a listening session which blends 
ancient myths with contemporary technology, 
prompting reflections on the intricate interplay bet-
ween nature, sentient feelings, and digital technology. 
It offers a first glimpse into Invernomuto’s new project 
Triton, which attempts to establish a connection with 
a species of amphibian found at a former ceremonial 
site on top of a mountain in Northern Italy. The project 
was inspired by a newt colony that inhabits two 
rainwater-filled basins carved into the rocks of Pietra 
Perduca in the Val Trebbia, near the birthplace of the 
artists.
Produced in collaboration with Haus der Kunst Mün-
chen and supported by the Italian Council program 
(2024), Triton, Chapter #1 serves as an introduction to 
the preliminary phase of a research-based project 
that the artists will continue to develop over the 
coming years, using sound and auditory storytelling as 
key methods for engagement during these initial 
stages of production.
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Invernomuto is an artistic identity founded in 2003 by Simone 
Bertuzzi (IT, b. 1983) and Simone Trabucchi (IT, b. 1982), who 
live and work in Milan. Invernomuto is the author of a series 
of research projects structured across time and space, from 
which cycles of interconnected works emerge. Building on a 
shared theoretical foundation, Invernomuto adopts an open 
and rhizomatic approach, developing diverse outcomes in 
the form of moving images, sound, performative actions, and 
publishing projects within the framework of a practice defined 
by the use—as diffuse as it is precise—of different media.

EN

Invernomuto, Triton, Chapter #1, performance at Echoes, Haus der 
Kunst, Munich, 2025, supported by the Italian Council program (2024), 
photo Judith Buss.
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Gesture of Care: Sihr
Samstag 28.06.2025  |  19:00 Uhr  |  120 Minuten
Alter Botanischer Garten, Talstrasse 71, 8001 Zürich

Gesture of Care: Sihr ist eine multisensorische 
Performance, die das Publikum in eine Welt aus 
aromatischen Pflanzen, Blumen und natürlichen 
Materialien eintauchen lässt. Durch Duft, Berührung, 
Sehen und Schmecken können die Zuschauenden 
den Geschichten von Heilerinnen lauschen, die mit 
Themen wie Liebe, Verlust und der Beziehung zur 
Natur verbunden sind.
Die Performance führt die Teilnehmenden durch tra-
ditionelle Heilrituale und Momente der gegenseitigen 
Fürsorge, bei denen sie Gesichtspflegemasken 
aufsetzen– inspiriert von den Heilwerkzeugen von 
Frauen aus dem Libanon und der Schweiz. 
Diese Arbeit basiert auf einem Forschungsprojekt, das 
die Künstlerin während ihrer Residenz in der Schweiz 
mit Pro Helvetia durchführen wird. Sie beleuchtet 
traditionelle lokale Hexenpraktiken neu und lädt das 
Publikum ein, diese selbst zu erfahren.

Petra Serhal (Libanon): Als multidisziplinäre Künst-
lerin und Performerin schafft sie multisensorische 
Werke. Ihr Fokus liegt auf den erfahrbaren Aspekten 
performativer Erlebnisse, wobei sie Choreografie 
als zentrales Ausdrucksmittel nutzt. In jüngster Zeit 
erforscht sie olfaktorische Kunst und untersucht die 
Kraft von Duft und Natur als Mittel zur Identitätsbil-
dung, Verwurzelung und räumlichen Gestaltung. Petra 
Serhal lebt und arbeitet in Beirut und Marseille.

DE

Petra Serhal, Gesture of Care, 2024, Beirut. Photo Credit: Pascal Laffe.
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Gesture of Care: Sihr
Saturday, 28.06.2025  |  19:00  |  120 minutes
Old Botanical Garden, Talstrasse 71, 8001 Zürich

Gesture of Care: Sihr is a multisensory performance 
that immerses the audience in a world of aromatic 
plants, flowers, and natural materials—through scent, 
touch, sight, and taste—while they listen to the stories 
of healers and their connections to love, loss, and 
nature.
Through traditional healing rituals and acts of care, 
participants will experience natural face masks 
inspired by the healing tools of women from Lebanon 
and Switzerland. This performance will be based on 
research that the artist will conduct during her 
residency in Switzerland with Pro Helvetia. 
Serhal will shed new light on traditional local 
witchcraft practices and invite the audience to 
experience them firsthand.

Petra Serhal (LB) is a multidisciplinary artist and per-
former who creates multisensory work. Her practice 
focuses on the experiential aspects of performative 
encounters, with choreography as her central method 
of research and expression. More recently, her focus 
has turned to olfactory art, where she explores the 
power of scent and nature to form identity, feelings of 
rootedness, and spatial design.

EN

Petra Serhal, Gesture of Care, 2024, Beirut. Photo Credit: Petra Serhal.



Transplant: Healing in the Mapuche Diaspora 
through the Pewen
Samstag 12.07.2025  |  18:00 Uhr  |  30 Minuten
Botanischer Garten Universität Zürich
Zollikerstr. 107, 8008 Zürich

Die Performance Transplant: Healing in the 
Mapuche Diaspora through the Pewen erkundet 
einen wechselseitigen Heilungsprozess mit dem 
Pewen, dem heiligen Baum der Mapuche-Kultur. 
Die Performance setzt sich mit der Erfahrung der 
Diaspora auseinander, da sowohl Neyen Pailamilla 
als auch der Pewen in einem Land leben, das nicht 
ihre ursprüngliche Heimat ist. In diesem Zustand 
der Diaspora strebt Neyen Pailamilla danach, in 
der Interaktion mit dem Pewen einen gemeinsa-
men imaginären und spirituellen Raum zu schaffen. 
Durch Neyen Pailamillas Stimme, Klänge aus dem 
Mapuche-Territorium, traditionelle Schmuckstücke, 
imaginierte Klanglandschaften sowie die sanfte 
Berührung und Interaktion zwischen Künstler*in 
und Pewen soll die Performance eine berührende 
emotionale Atmosphäre erzeugen.

Neyen Pailamilla (Chile): Als queere*r Mapuche-
Künstler*in arbeitet Neyen mit Performance, Textil-
praktiken und audiovisuellen Formaten. Die eigene 
Mapuche-Identität bildet dabei die Grundlage, um 
persönliche Erfahrungen ebenso wie gesellschaft-
liche und kulturelle Zusammenhänge zu reflektieren. 
Neyen Pailamilla verfügt über ein Stipendium der 
Eyebeams Democracy Machine Scholarship und 
wurde zu Residenzen in Deutschland und Schwe-
den (IASPIS) eingeladen. Neyens Arbeiten sind Teil 
mehrerer Sammlungen, darunter jene des Mu-
seums Ludwig in Köln und des chilenischen Museo 
Nacional de Bellas Artes. Neyen Pailamilla lebt und 
arbeitet in Zürich.
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Neyen Pailamilla, Transplant, 2025, Zürich. Photo Credit: Neyen Pailamilla.



Neyen Pailamilla, Transplant, 2025, Zürich. Photo Credit: Neyen Paila-
milla.

Transplant: Healing in the Mapuche Diaspora 
through the Pewen
Saturday, 12.07.2025  |  18:00  |  30 minutes
Botanical Garden University of Zurich
Zollikerstr. 107, 8008 Zürich

The Pewen is a sacred tree in Mapuche culture. 
The performance Transplant: Healing in the 
Mapuche Diaspora through the Pewen looks to 
establish a reciprocal healing process with the tree, 
rooted in the shared experience of both artist and 
tree, both inhabiting land that is not their place 
of origin. In their state of diaspora, they aim to 
create a shared imaginary and spiritual space.
Through the artist’s voice, research into sounds 
from Mapuche territory, traditional jewelry, 
imagined soundscapes, and gentle touch and 
interaction between the artist and the Pewen, the 
performance seeks to create a sensitive and emoti-
ve atmosphere.

Neyen Pailamilla (CL) is a queer Mapuche artist 
working with performance, textile practices, and 
audiovisual formats. Drawing inspiration from their 
Mapuche identity, they use it as a basis to reflect 
on both personal and contextual themes. Pailamilla 
is an Eyebeam Democracy Machine Scholarship 
fellow and has been invited to artist residencies in 
Germany and Sweden (IASPIS). Their work is part of 
several collections, including the Ludwig Museum 
in Cologne (Germany) and the National Museum of 
Fine Arts in Santiago de Chile. Pailamilla lives and 
works in Zurich, Switzerland.
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Neyen Pailamilla, Transplant, 2025, Zürich. Photo Credit: Neyen Pailamilla.



 

 If We Listen, Do Microbes Sing Our Stories?
Sonntag 16.08.2025  |  17:00 Uhr  |  90 Minuten
Botanischer Garten Universität Zürich
Zollikerstr. 107, 8008 Zürich

Sound Installation in den Schauhäusern: 
Samstag, 16.08.2025 und Sonntag, 17.08.2025 
von 9.30–16.45 Uhr

If We Listen, Do Microbes Sing Our Stories? ist eine 
audio-installative Performance von Nora Haus-
wirth, Maya Minder und Kaspar Koenig, die Erde 
und Erzählung im Botanischen Garten Zürich als 
Klanginstallation vereint. Die Performance lädt die 
Besucher*innen dazu ein, die Präsenz von Mikroben 
zu erfahren, die Erde zu berühren und durch Klang 
und Erzählungen die Rolle von Mikroorganismen im 
Stoffwechsel des Bodens zu entdecken. Sie schafft 
Bewusstsein für die Fragilität tropischer, biodiverser 
Lebensräume und den Verlust der Artenvielfalt, in-
dem sie die Bedeutung von Mikroben für das Pflan-
zenwachstum, die Bodenökologie und das mensch-
liche Wohlbefinden in den Mittelpunkt stellt.

Nora Hauswirth (Schweiz/Brasilien, *1983): Die Ak-
tivistin forscht seit 2017 im Bereich Landwirtschaft 
und gründete 2019 „Arte & Escola na Floresta“ in 
Manaus im Amazonas. Als Künstlerin und Kuratorin 
hat sie verschiedener Ausstellungen zum Thema 
Boden und Ernährung realisiert, u.a. in der Galerie 
der staatlichen Universität Manaus, im Museum 
Mühlerama Zürich und ASAP Genf. Sie lebt und 
arbeitet in der Schweiz und in Brasilien.

Maya Minder (Schweiz/Korea, *1983) ist Künstlerin, 
Fermentista und Organisatorin in Zürich. Als Kurato-
rin arbeitet sie unabhängig und mit der International N
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Hackteria Society. Sie gründete das Open Science Lab an der 
Zentralwäscherei Zürich und realisierte Ausstellungen u.a. bei 
Jeu de Paume, Ars Electronica und in der Kunsthalle Zürich. 
Sie lebt und arbeitet in Zürich. 

Kaspar Koenig (Schweiz/Niederlande): Der Künstler und 
Dozent beschäftigt sich mit der Verbindung von Klang und 
Natur. In seinen Arbeiten erforscht er die akustischen Dimen-
sionen der Umwelt, insbesondere die Interaktionen zwischen 
Pflanzen und Klang. Chants for the Plants war ein früheres 
Referenzprojekt, das Musik und Umweltbewusstsein verband. 
Die Initiative vereinte Kunst und Aktivismus, um ein tieferes 
Bewusstsein für unseren Planeten zu schaffen. Er lebt und 
arbeitet in Zürich.

DE

Nora Hauswirth, Participative Agriculture, 2024, Manaus.
Photo Credit: Nora Hauswirth.



If We Listen, Do Microbes Sing Our Stories?
Saturday 16.08.2025  |  17:00  |  90 minutes
Botanical Garden University of Zurich
Zollikerstr. 107, 8008 Zürich

The sound installation in the greenhouse will be 
accessible on Saturday, 16.08.2025 and Sunday, 
17.08.2025 from 9:30-16:45

If We Listen, Do Microbes Sing Our Stories? is an 
audio-installation performance by Nora Hauswirth, 
Maya Minder, and Kaspar Koenig. The immersive 
sound installation combines soil and storytelling 
in the Botanical Garden Zurich. The performance 
invites visitors to experience the presence of 
microbes, to touch the earth and to discover—
through sound and narration—the role of microorga-
nisms as agents of metabolism in soil ecology. 
It raises awareness of the fragility of tropical, 
biodiverse habitats and the loss of biodiversity 
by focusing on the importance of microbes for 
plant growth and human well-being.

Nora Hauswirth (CH/BR, 1983) lives and works in 
Switzerland and Brazil. An activist with a master’s 
degree in curating from ZHdK, she has worked with 
various museums on exhibitions and intercultural 
projects, including Cabaret Voltaire, Manifesta 11, 
Openki.net, and others. Since 2017, she has been 
researching agriculture and sustainable food 
systems and founded Arte & Escola na Floresta in 
Manaus, in the Amazon, in 2019. She has realized 
various exhibitions as an artist and curator on the 
topics of soil and food, including at the Gallery of 
the State University of Manaus, Museum Mühlerama 
Zurich, and ASAP Geneva.
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Maya Minder (CH/KR, 1983) is an artist, fermentista, and 
organizer based in Zurich. She founded the Open Science 
Labat Zentralwäscherei Zürich and has exhibited at Jeu de 
Paume, Ars Electronica, and Kunsthalle Zürich. She has recei-
ved funding from Pro Helvetia, Migros Kulturprozent, and the 
Gubler Hablützel Stiftung. She has led workshops and given 
talks at ZHAW, ZHdK, and ETH Zurich. As a curator, she works 
independently and in collaboration with the International 
Hackteria Society. She studied Art History at the University of 
Zurich and holds an MA in Fine Arts from ZHdK.

Kaspar Koenig (CH/NL) is an artist and lecturer exploring the 
connection between sound and nature. His work investigates 
the acoustic dimensions of the environment, particularly the 
interactions between plants and sound. Chants for the Plants 
was an early reference project that combined music and en-
vironmental awareness—each note and every planted tree tel-
ling a story of hope and collective action. The initiative merged 
art and activism to foster a deeper awareness of our planet.

 

 EN

Nora Hauswirth, Participative Agriculture, 2024, Manaus. Photo 
Credit: Nora Hauswirth.



Urban Ecotones
Samstag 06.09.2025  |  21:00 & 23:00 Uhr  |  30 Minuten
Botanischer Garten Universität Zürich
Zollikerstr. 107, 8008 Zürich

Die Performance Urban Ecotones erforscht die 
Entwicklung der Stadtgrenze Zürichs vom Ende der 
letzen Eiszeit bis in die Gegenwart.  Aus der Pers-
pektive eines Spaziergängers verschiebt sich die 
Stadtgeschichte von der „grossen Erzählung“ hin zu 
den Geschichten, die durch das Wachstum der Stadt 
verdrängt wurden.
Im Botanischen Garten stehen zwei Pflanzenarten im 
Mittelpunkt, die bereits vor der menschlichen Besied-
lung in Zürich existierten und als Wegweiser dienen. 
Die Performance nutzt Objekte sowie Papierschablo-
nen, um Schatten und Bilder auf die Plexiglasstruktur 
der Gewächshäuser zu projizieren. Diese Projektionen 
werden zu einem Begegnungspunkt zwischen Innen 
und Aussen, Vergangenheit und Gegenwart, und ver-
wandeln den Garten in ein urbanes Ökoton – einen 
Übergangsbereich zwischen verschiedenen Öko-
systemen, der sowohl eine Kontakt- als auch eine 
Barrierewirkung entfalten kann.
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Adrián Bracho (Mexiko, *1987) ist ein transdisziplinärer Künst-
ler, der mit Performance, Installation, Video, Text und Klang 
arbeitet. Seine prozessorientierte Praxis konzentriert sich 
darauf, Landschaften durch Gehen zu erkunden. Sein Haupt-
augenmerk liegt auf Grenzen: zwischen Sprachen, Körpern, 
Objekten, Territorien; Vergangenheit und Gegenwart; Sprache 
und Klang; Geschichte und Fiktion. Er betrachtet Grenzen nicht 
als Trennlinien, sondern als Räume der Begegnung und hinter-
fragt, wie diese Trennungen historisch konstruiert wurden.

DE

Adrián Bracho, Urban ecotones, 2023, ZHDK. Photo Credit: Jehisson 
Santacruz.



Urban Ecotones
Saturday, 06.09.2025  |  21:00 & 23:00  |  30 minutes
Botanical Garden University of Zurich
Zollikerstr. 107, 8008 Zürich

Urban Ecotones is a performance that explores the 
evolution of the borders of Zurich from the Ice Age 
to the present. From the perspective of a walker, 
it shifts the city’s history away from the “grand 
narrative” toward stories that have been displaced 
by urban expansion.
In the Botanical Garden, two plant species that have 
existed in Zurich since before human settlement 
take center stage, serving as guides. The perfor-
mance unfolds in multiple languages and incorpora-
tes objects and hanging papers that cast shadows 
and images onto the plexiglass structure of the 
greenhouses. These projections become a point of 
convergence between inside and outside, past and 
present—transforming the structure itself into an 
urban ecotone.

Adrián Bracho (MX, b. 1987) is a transdisciplinary 
artist working with performance, installation, video, 
text, and sound. His process-based practice is 
centered on exploring landscapes through walking. 
His main focus is on boundaries: between langua-
ges, bodies, objects, territories; past and present; 
speech and sound; history and fiction. Viewing 
borders not as lines of separation but as spaces of 
encounter, he seeks to question how these divides 
have been constructed historically. 
His work has been presented in Mexico and Europe. 
He holds an MA in Transdisciplinary Studies from 
ZHdK (CH), a BA in Composition and Music Theory 
from CIEM (MX).
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Adrián Bracho, Urban ecotones, 2023. Photo Credit: Adrián Bracho.



WER WIR SIND 
AIA steht für Awareness in Art. Wir sehen in der 
Kunst eine inspirierende Kraft, die dazu einlädt, 
neue Perspektiven auf die Herausforderungen 
unserer Zeit zu entwickeln. AIA geht es in der 
Zusammenarbeit mit Künstler*innen darum, ge-
sellschaftsrelevante Themen und fundamentale 
Fragen in und mit den spezifischen Möglichkeiten 
der Kunst zu verhandeln, um unser Denken über 
Grenzen und Konventionen hinaus zu erweitern.
Unser gemeinnütziger Verein initiiert interdiszipli-
näre Ausstellungsprojekte und arbeitet im engen 
Austausch mit Partner*innen aus Kunst, Wissen-
schaft, Technologie und lokalen Gemeinschaften. 
Gemeinsam entwickeln wir Vermittlungsprogram-
me, die komplexe Themen sinnlich erfahrbar ma-
chen und einem breiten Publikum zugänglich sind.

WAS WIR TUN

TRANSFORMATIVE BEGEGNUNGSRÄUME KURATIEREN
AIA versteht sich als Plattform, die sich den komplexen und 
vielschichtigen ökologischen, sozialen und politischen Heraus-
forderungen unserer Zeit widmet. Indem wir Begegnungsräume 
kuratieren, schaffen wir Orte, die zur Auseinandersetzung mit 
Vergangenheit und Zukunft einladen – mit dem Ziel, neue Per-
spektiven auf gesellschaftliche Entwicklungen zu eröffnen und 
kollektives Umdenken zu ermöglichen.

NEUE WEGE DES WISSENS ERÖFFNEN
AIA hinterfragt Bedeutungen, Zusammenhänge und Systeme 
durch künstlerische und innovative Praktiken. Durch das Aktivie-
ren von Vorstellungskraft, das Ermöglichen sinnlicher Erfahrun-
gen und das Fördern von Dialogen entstehen Prozesse, die zum 
gemeinsamen Denken anregen und neue Formen von Wissen 
hervorbringen. Dieser vielschichtige Zugang erlaubt es, Heraus-
forderungen aus unterschiedlichen Blickwinkeln zu beleuchten.

ZUSAMMENARBEIT UND VERSTÄNDNIS GESTALTEN
AIA fördert Wandel durch interdisziplinäre Ausstellungen und 
Bildungsformate. Im Austausch mit Kurator*innen und Expertin-
nen unterschiedlicher Fachrichtungen entwickeln wir gemein-
schaftsbasierte Interventionen und laden lokale Initiativen zur 
aktiven Mitgestaltung ein. Auf diese Weise entstehen langfristi-
ge Kooperationen und Räume des gemeinsamen Lernens.
AIA arbeitet mit Partner*innen zusammen, die höchste ethische 
Standards erfüllen.



WHO WE ARE
AIA stands for Awareness in Art. We see art as 
a source of inspiration—an invitation to explore 
new perspectives on the challenges of our time. 
In collaboration with artists, AIA is committed to 
addressing socially relevant topics and fundamen-
tal questions through the unique possibilities of 
art, with the aim of expanding our thinking beyond 
boundaries and conventions.
As a nonprofit organization, we initiate interdisci-
plinary exhibition projects and work closely with 
partners from the fields of art, science, techno-
logy, and local communities. Together, we develop 
educational programs that make complex subjects 
tangible and accessible to a broad audience.

WHAT WE DO

CURATING TRANSFORMATIVE SPACES
AIA, as a platform, addresses the complex and interconnec-
ted ecological, social, and political challenges of our times by 
curating spaces that invite us to interrogate and engage with 
our past and futures in new ways toward societal reframing.

INSPIRING NEW PATHWAYS OF KNOWLEDGE
AIA challenges meanings, connections, and systems through 
art and innovational practices. By activating imagination, 
hosting experiences, and fostering dialogue, we initiate pro-
cesses and practices that inspire and collectively create new 
pathways of knowledge. This approach allows us to address 
problems from multiple perspectives.

CONSTRUCTING COLLABORATION AND 
UNDERSTANDING
AIA practices change and transformation through care-
fully chosen interdisciplinary exhibitions and educational 
programs. In collaboration and exchange with curators and 
partners who are experts in their fields, we organize commu-
nity based interventions as well as invite local initiatives to 
participate.
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Mitten im Stadtzentrum von Zürich liegt der Alte Bot-
anische Garten. Er wurde 1837 angelegt und besticht 
heute durch seine Sammlung an exotischen und alten 
Bäumen. Das oktogonale Palmenhaus wurde 1851 aus 
Holz und Glas erstellt und 1877 durch ein solches aus 
Gusseisen ersetzt. Heute wird es 
vorwiegend für Konzerte, Theater oder Ausstellungen 
benutzt. 1977 wurde der Botanische Garten an die 
Zollikerstrasse 
neueröffnet, der Alte Botanische Garten wird jedoch 
noch immer vom Team des Botanischen Gartens UZH 
gepflegt.

ZUGÄNGLICHKEIT

Die nächste Tramhaltestelle ist die Haltestelle «Si-
hlstrasse». Der Eingang befindet sich an der Pelikan-
strasse 40, folgen Sie der Beschilderung zum Pavillon, 
für Rollstuhlfahrende steht ein barrierefreier Weg zur 
Verfügung, welcher jedoch relativ lang ist. Es gibt beim 
Pavillon geschlechtergetrennte Toiletten, sowie behin-
derten gerechte Toiletten. 
Während den Öffnungszeiten des Völkerkundemuse-
ums, können auch die Toiletten des Museums benutzt 
werden. 
Es sind nur Assistenzhunde erlaubt im Alten Botanis-
chen Garten.

Greenhouse at the Old Botanical Garden. Photo Credit: Claudia Winteler.
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Der Botanische Garten im Seefeld mit seinen futuris-
tischen Schauhaus-Kuppeln lädt Sie rund ums Jahr zu 
einem Besuch seiner faszinierenden Pflanzenvielfalt 
von rund 7000 verschiedenen Arten ein. Er ist ein 
Ort der Erholung und Inspiration, aber auch ein Ort 
des Lernens und Forschens. Es wird die Vielfalt aus 
verschiedenen Klimazonen der Welt gezeigt, von den 
Tropen bis zu den alpinen Klimazonen der Welt. 

ZUGÄNGLICHKEIT

Die Tramhaltestellen Höschgasse und Hegibachplatz 
befinden sich in der Nähe des Neuen Botanischen 
Gartens der Universität Zürich. Der Zugang von den 
Haltestellen ist mit einem manuell betriebenen 
Rollstuhl aufgrund der Steigung eher beschwerlich.
Behindertengerechte Toiletten befinden sich in der 
Nähe der Tropenhäuser. Im Park sind nur 
Assistenzhunde erlaubt.
Bitte beachten Sie, dass die Wege innerhalb der 
Schauhauskuppeln zum Teil eine Steigung von über 
6 % aufweisen und somit ausserhalb der 
Normbereiche liegen. Der Boden im Tropischen 
Schauhaus kann zudem feucht und rutschig sein.
Eine Mitarbeiter*in des Teams ist vor Ort und unter-
stützt bei Bedarf gerne. Greenhouse at the New Botanical Garden. Photo Credit: Claudia Winteler.
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NEW BOTANICAL GARDEN

Located in Zurich’s Seefeld district, the New Botanical 
Garden—with its futuristic domed greenhouses—in-
vites visitors to explore a fascinating variety of around 
7,000 plant species. It is a place of relaxation and in-
spiration, as well as learning and research. The garden 
showcases the rich diversity of plant life from various 
climate zones across the globe, from tropical regions 
to alpine environments.

ACCESSIBILITY

The tram stops Höschgasse and Hegibachplatz are lo-
cated near the New Botanical Garden of the University 
of Zurich. Please note that access from these stops 
can be challenging for users of manual wheelchairs 
due to the steep incline.
Accessible restrooms are available near the entrance 
to the tropical greenhouses.
Only assistance dogs are permitted in the garden.
Please be aware that some paths inside the domed 
greenhouses have a gradient of over 6%, which ex-
ceeds standard accessibility guidelines. The flooring 
in the tropical greenhouse may also be damp and 
slippery.
A staff member is available on-site and happy to assist 
if needed.

OLD BOTANICAL GARDEN

The Old Botanical Garden is located in the heart of Zurich. 
Established in 1837, it impresses today with its collection 
of exotic and historic trees. The octagonal palm house, 
originally built from wood and glass in 1851, was replaced by 
a cast iron structure in 1877. Today, it is primarily used for 
concerts, theater performances, and exhibitions.
Although the new Botanical Garden on Zollikerstrasse opened 
in 1977, the Old Botanical Garden is still maintained by the team 
of the University of Zurich’s Botanical Garden.

ACCESSIBILITY

The nearest tram stop is Sihlstrasse. The entrance is at Pelikan-
strasse 40—follow the signs to the pavilion. A wheelchair-ac-
cessible path is available, though it is relatively long.
There are gendered restrooms at the pavilion, including a 
wheelchair-accessible toilet.
Only assistance dogs are permitted in the Old Botanical 
Garden.
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WE ARE AIA I Awareness in Art
Shilquai 253
8005 Zurich
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